GAMINIO NAUDOJIMO INSTRUKCIJA FI>X{ALTO’
USER’S MANUAL

KELIO JTVARAS KA 3-3-1-2 / KNEE ORTHOSIS KA 3-3-1-2

Rekomenduojamas: reabilitacijos laikotarpiu po kelio sanario operacijos,
kauly lziy, raisciy, sausgysliy, raumeny patempimo ar jplysimo bei esant
jvairiems vidiniams kelio snario ar menisko pazeidimams arba traumoms;
bursitui. Jtvaras skirtas kelio sanario Soniniam paslankumui  riboti.
Aliuminio lankstai tolygiai paskirsto kelio sanariui tenkantj kravj. [tvaras
pagamintas i$ elastingo orui laidaus audinio, pasizymincio Sildomuoju
poveikiu. Mazina skausma.

Recommended: during the rehabilitation period after knee surgery,
fractures, ligaments, tendons, muscle sprains or tears, and in case of various
internal injuries or injuries of the knee or meniscus; bursitis. The orthosis is
designed to limit the lateral mobility of the knee joint. Aluminum hinges
distribute the load on the knee joint evenly. The orthosis is made of elastic
air-permeable fabric with a warming effect. Reduces pain.

Sudétis: 75% elastinis poliuretanas, 12.5% poliamidas, 12.5% viskozé.
Composition: 75% elastic polyurethane, 12.5% polyamide, 12.5% viscose.

Dydis. Kad jtvaras geriausiai atlikty savo funkcijas, svarbu pasirinkti tinkama jo dydj (zr. lentele
apacioje). Teisingai parinktas jtvaras turi nesmukti, neverzti, nekelti kity nemaloniy pojuciy.

Size. If you want the product to perform its functions effectively, it is necessary to choose the right size
(see Table below). A correctly chosen orthosis should not slip down, strangle or cause any other
unfavourable sensations.
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Dévéjimas.

1. Jtvara uzsimaukite taip, kad kiauryme apimty kelio girnelg.

2. Uzsekite apimtj requliuojancias juosteles.

3. Uzsekite sutvirtinancias juostas.

Directions for use:

1. Place the orthosis on knee joint position where the split with the pad fix the kneecap.
2. Fasten the size-adjusting strips.

3. Fasten the reinforcing straps.

Rekomendacijos: Dél jtvaro dévéjimo tiksli ir trukmés rel duojama konsultuotis su gydytoju.
Nedéveékite jtvaro, jeigu pastebéjote alerginius odos pakitimus.

Recommendations: Consult your doctor on the expediency of wearing the orthosis and the
recommended time of wearing it. Do not wear the orthosis if you notice any skin sensitiveness.

PrieZiura / Washing instructions:
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Rekomenduojama skalbti rankomis arba velniu rezimu skalbimo masinoje ne aukstesnés kaip 30°C tem-
peratros vandenyje, iSémus lankstus. Nenaudokite skalbiniy minkstikliy. Gaminj skalbkite ir dziovinkite
uzsegta. Skalbiant skalbimo masina, jtvara jdékite j specialy skalbimui skirta maiselj. Dziovinkite kam-
bario temperatiroje toliau nuo Sildymo prietaisy ir tiesioginiy saulés spinduliy. Saugokite nuo ugnies ir
kar3cio.

It is recommended to hand-wash the orthosis in water not warmer than 30°C. Use mild laundry deter-
gents. Be careful to take out all hard details/parts before washing. If the product is fitted with velcro, it
should be washed and dried closed. If you wash in a washing machine, place the orthosis into a special bag
to prevent the Velcro from spoiling other clothes.

Garantija suteikiama jstatymy numatyta tvarka. Garantiniai jsipareigojimai vykdomi, jeigu nurodytu
laikotarpiu gaminys naudojamas pagal tiesiogine paskirt] ir nekeiciama jo konstrukcija.

The warranty is provided in accordance with the procedure established by the laws. The warranty
obligations shall be observed provided that during the said period the product is used for its direct purpose
and its construction is not modified.

Dékojame uz pasitikeéjimgq ir viliamés, kad jausités geriau.
Thank you for choosing our product. We trust you'll feel better.

d Gamintojas:

Partizany g. 17, LT-49476 Kaunas, Lietuva c €
Tel.: (8-37) 313303

el. pastas: info@ortopedija.lt

www.ortopedija.lt
Producer:
Partizany str. 17, LT-49476 Kaunas, Lithuania |||

Tel.: +37037 313303 ORTOPEDIJOS TECHNIKA
e-mail: info@orthopedic-pro.com
www.orthopedic-pro.com Informacijos parengimo data 2020-07-01



